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Matthaeus Pipelare c. 1480-nach 1500Memorare Mater Christi a 7
Cantus firmus Nunca fué pena mayor (Altus 2)

Gedenke, Mutter Christi, wie bestürzt Du warst, als du durch Simeons Wort  den Stich ins Herz 
vorausgeahnt hast.  Du bist vor Herodes geflohen. Indem wir, Jungfrau, mit dir leiden, bitten wir, 
daß wri von unserer Scghuld durch deine Fürbitte erlöst werden. (Takt 1-46)
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Du wurdest noch mehr heimgesucht, als du deinen Sohn verloren hattest, zu klagen nicht aufhörtest, 
bis du Jesus,  den du liebtest, wiedergefunden hattest. (T44-54)



&

V

V

V

V

?

?

49
Ó ˙ ˙ ˙

Fi - li - um

˙ w ˙

di - sti; La -

›

ño

„

„

„

›

sti

˙
˙ ˙ ˙

dum per - di -

˙ ˙ ˙ ˙

gri-man-do non

›

„

„

„

›

.˙ œ œ
œ ˙

di - - - - - -

˙ ˙
w

ces - sa - bas,

„

Ó
˙ ˙ ˙

La - gri - man -

„

∑ w

Do -

„

œ œ œ œ w

„

„

˙
˙ ˙ ˙

do non ces - sa -

„

˙ ˙ w

nec Je - sum

„

w
∑

sti;

Ó
˙ ˙ ˙

Do - nec Je -

„

.˙ œ œ
œ ˙

bas,

Ó
˙ ˙ ˙

Do - nec Je -

∑

w

quem

„

„

˙ ˙ ˙ ˙

sum quem a - ma -

„

œ œ œ œ w

˙
˙ ˙ ˙

sum quem a - ma -

w w

a - ma -

„

&

V

V

V

V

?

?

55
.w ˙

Re - pe -

˙
w œ œ

bas.

›

Que

w Ó
˙

Do -

w

w

bas. Re - - -

w
w

bas. Re - - -

∑ w

Re - - -

w
w

ri - sti,

w
Ó

˙

Re -

›

˙ ˙ ˙ ˙

nec Je- sum quem

˙ ˙ w

pe - ri -

˙ ˙ w

pe - ri -

˙ ˙ w

pe - ri -

∑ Ó ˙

sup -
˙ ˙

w

pe - ri - sti,

›

˙ œ œ ˙ ˙

a - ma -

w w

sti, sup -

w w

sti, sup -

w w

sti, sup -

˙ ˙ w

pli - ca -

Ó
w

˙

sup - pli -

›

w Ó ˙

bas. Re -

w w

pli - ca -

w w

pli - ca -

w w

pli - ca -

w Ó ˙

mus, Per

˙
w ˙

ca - mus, Per

›

i - - - - - -

˙ ˙ ˙ ˙

pe - ri - sti, sup -

w w

mus, Per

w w

mus, Per

w w

mus, Per

˙ ˙
w

te Je - sum

w
∑

te

›

˙ ˙
˙ ˙

pli - ca - mus, Per

w w

te Je -

w w

te Je -

w w

te Je -

-5-

Matthaeus Pipelare c. 1480-nach 1500

Wir erflehen, Jesus durch dich so zu suchen, 
daß wir ihn in der bitteren Todesstunde zu finden verdienen. (T.55-74)
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Wieder, Jungfrau, hast du gelitten,  als den Sohn du gefangen wusstest,
und als er das Kreuz trug und dem Tod entgegeneilte.(T 75-86)
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Laß uns das Kreuz verehren, damit wir  verdienen in der Todesstunde sogleich Christus, 
dem König, überantwortet zu werden .(T. 87-120)
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Nun, glorreiche Mutter, rufe ich mir dich fromm in Erinnerung,
wie du weinend am Kreuz stehst, vom Schwert des Schmerzes durchbohrt. (T 121-136)
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Laß uns mit Dir trauern, Jesu Tod mit Dir beweinen, 
daß wir Undankbare nicht verzweifeln, sondern im rechten Glauben stehen. (137-157)
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Gütige Jungfrau des Heilands, gedenke nun des Schmerzes, den du im Herzen ertragen hast,
als Du Jesus begraben hast. (T 157-175)
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Mach, daß wir als deine Diener uns stets dankbar erweisen,
damit unser Todeskampf durch dich sanft werde. Amen (176-Fine)
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